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(14) Festivités | Ein Jahr – viele Feste 

 

Au Marek, les amis boivent aux dix ans du restaurant tout en tirant des 

plans sur la comète. Nina aimerait bien trinquer, elle aussi, mais Lisa 

intervient. Elle désapprouve le fait que son amie veuille boire de l'alcool… 

 

 

Transcription 

 

MAX: 

St. Patrick’s Day feiert man in Irland, und Halloween kommt aus den USA. Wir müssen 

auch mal ’n paar deutsche Volksfeste feiern. 

 

TAREK: 

Du meinst Karneval? Jeder, der in einem Kostüm kommt, bekommt ein Getränk 

umsonst. 

 

MAX: 

Oder ein Weinfest. Das könnten wir im Frühjahr machen. Wir bieten eine Woche lang 

Weine aus der Region an, die ganz jung sind. 

 

TAREK: 

Wie wär’s mit einem Oktoberfest? 

 

MAX: 

Ja, dann kommst du aber in Lederhosen. Oder du ziehst dir ’n schickes Dirndl an. 

 

TAREK: 

Das ist dann wohl eher ein Kostüm für Halloween … 

 

MAX: 

Ja. 

 

TAREK: 

So, das ist erst mal für euch beiden Hübschen. 

 

NINA: 

Danke. 
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TAREK: 

Und ... Sarah, Yara, Lisa, kommt rüber! Nico! Nico! Zehn Jahre „Das Marek“. Zum 

Wohl! 

 

ALLE: 

Prost. Zum Wohl! 

 

NINA:  

Was denn? 

 

LISA: 

Bist du wahnsinnig? 

 

NINA: 

Sag mal, spinnst du? 

 

LISA: 

Du bist schwanger! Du darfst nichts trinken!  
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Vocabulaire (de la transcription et de la leçon) 

 

sich über jemanden/etwas ärgern – se fâcher contre qqn/qqch. ; s'énerver contre 

qqn/qqch. 
ärgert, ärgerte, hat geärgert 

 

aus der Region – de la région 

 

die Brezel, die Brezeln – bretzel 

 

an etwas/jemanden denken – penser à qqch./qqn 
denkt, dachte, hat gedacht 

 

das Dirndl, die Dirndl – dirndl (robe traditionnelle bavaroise) 

 

sich an jemanden/etwas erinnern – se rappeler qqn/qqch. ; se souvenir de 

qqn/qqch. ; repenser à qqn/qqch. 
erinnert, erinnerte, hat erinnert 

 

sich auf etwas/jemanden freuen – se réjouir (à l'avance) de qqch./voir qqn 
freut, freute, hat gefreut 

 

sich über etwas freuen – se réjouir de qqch. ; être ravi/-e de qqch. 
freut, freute, hat gefreut 

 

sich für etwas/jemanden interessieren – s'intéresser à qqch./qqn 
interessiert, interessierte, hat interessiert 

 

sich um etwas/jemanden kümmern – s'occuper de qqch./qqn 
kümmert, kümmerte, hat gekümmert 

 

die Lederhose, die Lederhosen – lederhose (culotte de cuir, costume tradionnel 

bavarois) 

 

der Nationalfeiertag, die Nationalfeiertage – fête nationale 

 

der Prinz, die Prinzen – prince 

 

die Prinzessin, die Prinzessinnen – princesse 

 

der Raum, die Räume – espace 
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spinnen – délirer ; disjoncter ; déconner 
spinnt, spann, hat gesponnen 

 

mit jemandem sprechen – parler à qqn 
spricht, sprach, hat gesprochen 

 

sich verhalten – se comporter 
verhält, verhielt, hat verhalten 

 

das Viertel, die Viertel – quartier 

 

das Volksfest, die Volksfeste – fête populaire 

 


